PANSTWOWA WYZSZA SZKOLA ZAWODOWA W CHELMIE
ul. Pocztowa 54

22 - 100 Chelm

tel. (82) 562 06 17

PR-WZ.0674.08.2018 Chelm, dnia 28 marca 2018 r.

Sz. P. Prof. dr Volodymyr Isajenko
p-o. Rektora Narodowego Uniwersytetu Awiacji

w Kijowie (Ukraina).

W celu realizacji miedzyuczelnianej umowy o wspdlpracy zapraszam do Paristwowei
Wyiszej Szkoly Zawodowej w Chelmie nizej wymienionych studentéw Narodowego
Uniwersytetu Lotniczego w Kijowie:

Baturin Ievhen, Boichuk Vasylyna, Borysenko Diana, Vasko Oksana. Herbych Kateryna,
Kochka Anastasiia. Kucher Bohdan, Levyk Anastasiia, Saulko Alona, Fabiianska Anastasiia
oraz nizej wymienionych wykladowcow:

Oliynyk Olena, Krayushkina Kateryna, Gnatiuk Liliia oraz Novik Hanna.

Wizyta zwiazana jest z odbyciem praktyk studenckich, ktére odbeda si¢ w terminic
2228 kwietnia 2018 r. w laboratoriach Centrum Studiéw Inzynierskich (CSI) PWSZ
w Chelmie.

W czasic pobytu w naszej Uczelni zapewnimy przedstawicielom Waszego
Uniwersytetu noclegi oraz mozliwo$é przygotowania goracych positkow na bazie Centrum

Wspolpracy Transgranicznej PWSZ w miejscu zakwaterowania.
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National Aviation University
(Ukraine)
and
Panstwowa Wyzsza Szkola
Zawodowa w Chelmie

(Poland)

Agreement of Cooperation

Kyiv, Ukraine

PARTIES:

National Aviation University (here in after
referred to as NAU) is a higher educational
establishment, acting on the basis of the
legislation of Ukraine presented in this
agreement in the person of Acting rector,
Doctor of biology Volodymyr Isayenko, acting
on the basis of the University’s Statute

and

Panstwowa Wyzsza Szkola Zawodowa w
Chelmie (hereinafter referred {ppas “PWSZ”)
is a higher educational establishment, acting on
the basis of the legislation of Poland and of the
University’s Statute in the person of Rector,
Doctor of Engineering Arkadiusz Tofil.

SUBJECT OF THE AGREEMENT:

This Agreement is concluded in order to
develop and extend the cooperation in the field
of scientific and technological progress and to
enhance efficiency of educational, educational-
methodical and research work at the
universities. This cooperation will be based on
mutual assistance of both Parties in the sphere
of science and education. The Parties agree on
the following:

Article 1

According to the existing legislation and norms
of both countries the Parties develop and
maintain their cooperation in the field of
aviation specialists training of all levels and
conduction of research activities on the basis of
equal rights principles and mutual respect.

Article 2
The Parties will collaborate, paying special
attention to the following areas:

Hauionanpnui apianiiinuii ynisepeurer
(Ykpaina)
i
Hepxkasna Buma Hlkona
[Ipodecionanis B Xeami
(ITonbma)

Yroja npo cunisnpauio

KuiB, Ykpaina

CTOPOHU:

Hauionaanuuii aBiauiitumii ynisepcurer
(nagani HAY) Buwmi HaByanbHuil 3akian,
AKkHH QYHKLUIOHYE Ha MiACTaBi 3aKOHOAABCTBA
Ykpainu 1 npexcrasiaera B wit Yroxi B ocobi
Buxonyiodoro o00B’si3ku pekTOpa, I0KTOpa
Oionoriuaux Hayk Bojomumupa Icaenko,
niroyoro Ha nigerasi Cratyry YHiBepcuTeTy

Hepxapna Buma Ilxona Ipodecionanis b
Xeami (Hapam «'BILIT») ummit HasyansHuit
saknan, AKHH  QyHKUiOWye Ha  nijucrasi
3aKOHO/IABCTBA [Tompwi  ta  Craryry
YuiBepcuTeTy, sfike npeacrasieHe B mid Yroai
B 0co0l Pexropa, HOKTOpa TEXHIYHMX HAYK
Apxaniyuwa Todin.

IPEAMET YI'OJH:

Hana yrona yknamaeTbesi 3 METOK PO3BUTKY i
norKGIeHH s CliBPOGITHHIITBA PH BUPIilIEHH]
3agady B oOjacti  HAYKOBO-TEXHIUHOrO
mporpecy i NiABHUIEHHS  eQEKTHBHOCTI
HABYaJIbHOT,HABYAJIEHO-METO JHYHO] Ta
HAayKOBO-JOCJIAHOT pobOTH B YHIBEPCHTETAX.

Cnisnpaus OazyBaTUMETECS Ha
B3aemoaonoMosi Cropin y cdepax Hayku Ta
ocsith.  CTOPOHM  JOMOBISIIOTBCS  MPO
HACTYIHE:
Crarra 1

CtopoHH, 3riaHO 3 YHHHUM 3daKOHOIABCTBOM
000X kpaiH Ta IX HOpPMaMHi, pO3BHBAIOTH |
MIATPUMYIOTH CIIIBIIPALO B rayiy3i MiaAroToBku
aBianifHux (axiBUiB ycix pIBHIB, MPOBOISTH
HAyKOBI JOCJI/DKEHHS HA OCHOBI NPHHIHMMIB
PIBHOMPABHOCTI Ta B3aEMHOT MOBArH.

Crarra 2
Cropouu OynyTh CITIBIIPALIIOBATH,
NMPUAUISIOYH  0coOMUBY  yBary  Takum

HANpsAMam;




Cropinka 2 3 4

e organization of long-term projects in
the framework of which the groups of
Polish and Ukrainian specialists as well
as students will work together;

o refreshing and up-grading of spe-
cialists;

e exchange of scholars (professors,
lecturers and researchers);

o exchange and training of students
(including Bachelors and Masters),

o securing mutual research activities and
competitors training in the framework
of working on doctoral and Ph.D. the-
ses with a possibility of obtain ning
Polish and Ukrainian diplomas;

e conduction of researches and intro-
duction of their results;

» organization, carrying out and taking
part in symposiums, conferences and
seminars; .

o exchange of experience, educational-
methodical materials, ddcumentation
and information on the University's
specialties;

o development and organization of
distance learning;

e mutual assistance in looking for more
scientific contacts and partners in
Poland and Ukraine.

e duration, terms and the number of
groups will be represented in the
annexes.

Article 3
The Parties represent technical, scientific and
commercial interests of each other in their
countries or by a special proxy in the third
countries.

Article 4

This Agreement is no payable and doesn’t
impose any financial responsibilities on the
Parties. This Agreement is basic and can serve
as a basis to conclude other agreements to
provide performing its conditions. For
observing the terms of the Agreement the
Parties develop concrete cooperation programs,
which determine organizational, financial as
well as other terms of their implementation,

e OpraHizauisi JOBFOCTPOKOBHX IPOEKTIB,
y pamKax SKUX CMINBHO
MpalOBATUMYTh TPYTH IOJBCHKUX 1
YKPaiHCHKUX CIeLialicTiB i CTYCHTIB;

* [IepeniiroToBKa i I11ABULICHHS
kBatiikanii paxisiis;

e oOMiH HaykoBUIMH (mpodecopamH,
nextopamy abo JOCTiIHUKAMH);

e oOMIH | miOroToBKa - CTYNEHTIB
(BKouaroun HaxanaBpiB i MaricTpis);

e 3a0e3neueHHs CHUILHUX  JOCHIAHHX
poGiT Ta miAroToBKa 3100yBayiB Y
pamMKax poGOTH Hal HOKTOPCBKMMH i
KAHAMJATCHKHMHM  JIHCEpTallisiMH 3
MOMIMBICTIO OTPUMAHHS MOTBCBKOIO |
YKpaiHCBKOr0 IUTLIOMIB;

o [pOBEAEHIls HAyKOBHX JOCHIIKEeHb i
BIIPOBAIDKCHHS IX PE3yabTaTIB;

e opraizallis, TPOBEJEHHA Ta Y4acThb Y

ciMmo3nymax, KOH(EepeHisx,
ceMiHapax;

o  oOMIH LOCBINOM, HABYAJIbHO-
METOAUUHUMH " matepianamu,

JIOKyMEHTallelo Ta iHpopmauiero 3a
HanpsMaMu Y HIBEPCHTETIB;

e pospoBka i oprasizauis AHCTAHUIHHOrO
HaBYaHHS;

®  B3aCMOJONOMOra B NOLYKY
[OJAbIIMX HAYKOBHX KOHTAKTIB 1
naprtHepiB y Ilonbii Ta YKpaitu.

® TEpMiHH, YMOBH | KUIBKICTH Ipyml
OyayTb BinoOpaxeHi y AOAATKOBHX
J0JlaTKax.

Crarrs 3

CtopoHH NPEeACTABASIOTh TEXHIUHI, HAYKOBI Ta
KOMEpLIHHI iHTepecH OIMH OAHOTO Y CBOIX
KpaiHax, a0o 3a CIIeLialbHOIO AOBIPEHICTIO Y
TPETiX KpalHax.

Crarra 4

Jlana Yroma € 6e30r1aTHOIO Ta HE HaKnajac Ha
CTOPOHH JKOHHHX (iHaHCOBHX 3000B'sI3aHb.
JNana VYroma € 0a3oBo0 i MOXE CHYXHUTH
MiACTABOIO JUIS YKJIAJEHHS HIINX JOTOBOPIB 3
METOI0 3a0e3NeyeHHs] BUKOHAHHA HOro YMOB.
CTOpOHH, 3 METOK) BUKOHAHHS MONOKEHb W€l
Yroau, po3pobIsioTh KOHKPETHI Mporpamy
cniBpoOITHULTBA, ST BU3HAYAIOThH
oprauizauiini, dinancosi Ta iHmi ymoBH iX
peastizaui, siki GyAyTh peanizosani B OKPEMHX
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which will be realized in separate annexes. The
duration of the cooperation and the necessary
budget for any program is determined in the
annexes to this Agreement and they will be
discussed and coordinated in writing by both
Parties until the program comes into effect.
Each of the Parties appoints their representa-
tives for coordination and development of
arrangements and cooperation programs.

Article §

For the Agreement implementation the Parties
appoint the working commission from the
representatives of NAU and PWSZ to resume
the cooperation and to develop the program of
further activities. The place and time for
holding working meetings can be determined
by mutual agreements.

Article 6 _

A list of joint researches and developments
conducted under this Agreement is given in the
Annexes.

Article 7

The Parties bear mutual responsibility
according to the terms of this Agreement,
Neither of the Parties can assign its sole rights
under this Agreement to any third Party
without written consent of the other Party.

In case of the termination of the Agreement the
Parties will negotiate immediately and agree
on responsibilities and obligations of the
Parties.

The notice of changing the address of each
Party should be made immediately.

Article 8

All alterations to this Agreement of co-
operation can be made upon mutual agreement
of the universities in the form of written
amendments and annexes, signed by the
authorized representatives of both Parties.
These amendments and annexes, agreed and
signed by both universities become the part of
the Agreement of cooperation.

Article 9

This Agreement will come into effect from the
date of its signing and will be valid for a period
of 3 (three) years. The Agreement can be
prolonged under the mutual agreement of both

moroBopax. TepmiHM  cmiBpoOiTHMUTBA |
HeoOxigHuit 6romxeT as Oyap-sKoi 3 nporpam
susHavaroTecs y Jogarkax no uiel Yroau tay
NoJaIbUIoMy 06roBoOpIOIOTECS i
Y3roDKYIOTBCS B ITMCEMOBOMY BUIJIS oOoma
CTOpoHaMK 0 HaOpaHHS MpOrpaMH YHHHOCTI.
Koxma i3 CTOpiH NMpH3Ha4Yae YMOBHOBAMKEHHX
T8 KOOpAWHAIIT 1 PpO3BUTKY 3aXOHiB 1
nporpam crispobiTHUUTBA.

Crarrsa §
Hns peanizauii Yroan CTOpOHM yTBOPIOIOTH
poGouy komiciio 3 mnpencrasuukis HAY i

['BLUIT il TiIBECHHS MiICyMKiB
criiBpoGITHMLUTBA Ta PO3POOKH Mmporpamu
nojanbmol  gisneHOCTi.  Micme 1 uac

npoBefieHHst poGounx 3ycTpiuedl MoKyTh OyTH
BU3HAYEH] IIJIAXOM B3a8EMHOI IOMOBJIEHOCTI.

Cratrsa 6

[Tepenik cHiIbHUX HAyKOBHX MOCHIKEHb I
po3po0OK, MpOBEAEHHMX 3a MAAHOI YTrOAOI0,
nasoauThes B Jlonatkax., "7

Crarra 7

CTOpOHM HECYThb B3AEMHY BIANOBINANBHICTD
3riIHO NOJIOKEHb HIel YToau.

XKonua i3 Cropin He Mae mpaBa HEpelaBaTH
cBOI npasa 34 JaHo Yrogow Tpetiit CTopoHi
6e3 micbMoBOI 3roau Ha Te IR0l CTOPOHH.

V pasi posipsauns wuici Yromu, Croponu
HeralfHo BCTYILISITH Y MEPEroBOPH 1 JOCATHYTh
MRV 111010 BIAMOBIANIBHOCTI Ta
30008"13aHHEL CTOPIH.

[ToBiIOMEHHS PO 3MiHY IOPUAHYHOI aJpecH
MOBHHHO MpoBoauTHCs CTOPOHAMK HEra#Ho.

Crarrs 8

3Mmian B gadHy Yromy npo criBpoGITHHILTBO
MOXYTb OyTH BHECeHI 3a YMOBH B3a€EMHOI
3roJM YHIBEPCHUTETIB LUIAXOM IMIAITHCAHHS
Jonmosuens 1 JlomatkiB oo Yroawm
ynoBHOBaXKeHHMH ocobamu o6ox Cropin. Taxi
JNlonosHennss 1 JlomaTku, y3rojkeHi |
nignucani ofoma yHIBEpPCHTETaMM, CTalOTh
YACTHHOIO YTOIM NPO CHiBNpPALIO.

Crarra 9

Lls Yroma nafyBae YMHHOCTI 3 MOMEHTY HOTO
nianucanHs i fie npotarom 3 (TpboX) POKIB.
Ipu B3aemuiit sroai Cropin Yroma moxe OyTu
MPOIOBIKEHA.
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Parties.

Termination of the Agreement can be done on
the initiative of either Party giving 3 (three)
month’s notice in writing to the other Part
before the termination date.

This Agreement is made in 2 (two) original
copies in the Russian and English languages.
All texts are identical and equally valid,

SIGNATURES AND ADDRESSES:
On behalf of:

National Aviation University

1, Kosmonavta Komarova ave.,
Kyiv, Ukraine, 03058

Tel.: +38(044) 406-72-08

Fax: +38(044) 497-33-85

E-mail: interdep@nau.edu.ua

:On behalf of: -
*Panstwowa Wyzsza Szkola
Zawodowd'w Chelmie
22 100 Chehm, ul, Pocztowa 54
Tel:  (0-82) 565-88-95

Fax: (0-82) 565-88-94

E-mail: rectorat@pwsz.chelm.pl
www.pwsz.chelm.pl

22 100 Chehm, ul. Pocztowa 54

[lpununenns nii Yromu moxe sizbyTucs 3a
ininiaTusolo oxuiei i3 Cropin, sika 3a 3 (Tpu)
MicAl JO JarTH TpunuHedHs gii  Yroau
MUCBEMOBO mornepekae iHwy Cropony. [lg
Yroga cknagesa y 2 (ZBOX) OpHTiHANbHMX
NPUMIPHUKAX, YKpPaiHCBKOIO Ta aHMIiHCHKOIO
MOBaMH, BCl TEKCTH € 1ICHTHUHMMH i MAIOTh
OAHAKOBY IOPUANYHY CHITY.

NEAIMUCH TA AAPECH CTOPIH:

Bin imeni:

Hauionannuoro aBiauiitnoro ynisepenrery
03058, Ykpaiua, M. Kuis,

npocnext Kocmonasra Komaposa, 1,

Ten.: +38(044) 406-72-08

Paxc: +38(044) 497-33-85

E-mail: interdep@nau.edu.ua

Ten:  (0-82) 565-88-95
Pakc:  (0-82) 565-88-94
E-mail: rectorat{@pwsz.chelm.pl
www,pwsz.chelm.pl
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